
hazam Nepenek Ke; wysellye gongyokath, merth wagyon. Kegh;
wallottam hoppmesterre. isten egessegbe i'hartsa Ke; Ex ar-
ce Palotha 17 July 1561

Georg/ius/ Thwry p/re/fectus et
Capitaneus Arcis Palotha

Egregio Domino Michaeli Zeecheny Equitum Capitaneo Pape etc.
D/omi/no et Amico observan/dissimo/

Magyar Országos Levéltár
Kamarai Levéltár Missiles
Thury György levele Szécheny Mihályhoz
Palota, 1561. julius ll.

vitézlő uram és tiszteletre mélt6 Barátom, üdvözletem és
szolgálatomnak ajánlását; Azt irhatom Kegyelmednek, hogy
Hamza bég tegnap husz szekeret küldött Battyánról és Pol-
gárdiról Ad~nyba lőporért és golyókért, az efféle /lő/szer-
számokat vagy Budáról hozták oda, vagy onnan alulrólll·/t.i.
délről/ hoz't.á.k fel vizen, onnan Fehérvárra hozat ja. Bizonyos
dolgot Kegyelmednek nem irhatok, de közhirrel azt beszélik,
hogy pápát és Tihanyt meg akarják kisérteni.12·/kisérl~tet
akarnak tenni valamelyik vár elfoglalására./ Te Kegyelmed
szüntelen vigyáztasson. Ha valamiről értesülök, én is meg-
irom ~gyelmednek. Kérem Kegyelmedet, az én házam népének
viselje gondját, mert van. Kegyeline,det vallottam udv ar-me s-,

terrélJ·/A jelentése itt: védő, hoppme·ster/ Isten egészség-
ben tartsa Kegyelmedet!
Palota várából, 1561. julius 17-én.

Tbury György

Palota várának parancsnoka
és kapitánya

Vitézlő Urarrillak,Szécheny Mihálynak, Pápa lovaskapitányának,
tiszteletre méltó Barátomnak és Uramnak;
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